
حیح فی تعیین الفاعل:   - عَیِّن الصَّ 1

فل» اسم ظاهر  ك عَیْنُ البُوَمَۀ  «هِیَ» المستتر  فی المَساءِ الطفلُ جاءَ  «الطُّ  لا تَتَحَرُّ

 لا تذهَبِی الی الْجَبَلِ  «ي» ضمیر بارز  اکُْتُبْنا معَ الشّاهدین  «نا» ضمیر بارز 

- عَیَّن خَبراً یَخْتَلِفُ نوعَهُ: 2

ماء.  هذا طائرٌ فی غُصْن الشجَرَةِ.  ذلکَ طائرٌ یَطیرُ فی السّماء.   ذلک العُصفورُ جمیلٌ.   ذلکَ العُصفورُ یَطیرُ فی السَّ

- عَیّن العبارة الَّتی لیَْسَ فیها المفعولٌ به؟ 3

 قرأتُ ثلاثۀ کُتُبٍ.  یَلعبُ فی هذا المَلعَب أحد عشر لاعباً.  اخََذَ محمدُ أربعۀَ جوائزِ.  رأیتُ فی الشّارع ثَمانیۀ رجالٍ. 

حیح فی اعراب الکَْلِماتِ؟ - ما هو الصَّ 4

نیا مزرعُۀ الآخرةِ - صفت  انِْکَسَرتْ زُجاجُ النافذةِ - خبر  الدُّ

 حُسْنُ الأدبِ یَسْتُرُ قبحَ النَسَبِ - فاعل تَنبَعِث من هذا الأسّماك أضواءُ ملونۀُ - فاعل

- ما هو الخَطاء؟ 5

 أنتم تجاهدینَ.  أنتَ تُضاربُ.  أنتِ تعملینَ.  أنا اضَربُ. 

- عیِّن الصّحیح فی مفهوم العبارة التالیۀ: «سکوت اللّسان سلامۀ الإنسان.» 6

زبان سرخ سر سبز می دهد بر باد! سخن، سخن می آورد!   رُبَّ سکوت أبلغ من الکلام.  ربمّا کان السکوت جواباً. 

- فی أيَّ عبارة أربع حالات الإعراب موجود؟ 7

قُ العاقلُ قولَ الذّي یُکذبُ.  ال بابَ المصنعِ أمسِ.  لا یُصدِّ الب لا تَکْتُبْ شیئاً علی الشجرةِ.  الحلیبُ الطازجُ مَملوءٌ بالکالسیومِ.  أغلق العمُّ  یا أیُّها الطُّ

- فی أيّ المُنتخب جاء صفت و مضاف معاً: 8

راً.  هَلْ حُفِرَتْ البئرُ لإستخراج النفطِ.  سَمَعَ حمیدُ صوتٌ عجیبٌ فی السَیَّارةِ.  الإنسانُ خلیفۀُ االلهِ علی الأرضِ.   فی لسانِ القطۀ غددٌ تُفرِزُ سائلاً مُطهِّ

- عیِّن الخَطأ فی موصوف و صفت: 9

                   

- عَیِّن الصّحیح فی مُضاف و مضافٌ إلیه: 10

 قرأنا الکتابَ التاریخ.  اتَِّحدوا یا مسلمینَ العالم.  التلمیذةُ المدرسۀِ مُجدةُ.  هی مدیرةُ المدرسۀِ. 

جَمه:  قْ فی الجَواب للتَرَّ - عَیِّن الأصَحِّ و الأدَّ 11
 لابدَُّ من تَألیف کِتابٍ عَظیم لإحصاء مَناطِق الجَذْب السّیاحی فی ایران.

 باید کتابی به منظور محدود کردن مناطق گردشگري ایران فراهم کنیم.

هیچ چاره اي نیست که براي شمارش مناطق جذب گردشگري در ایران، کتابی بزرگ تألیف کنیم.

 ناگزیریم کتابی بزرگ با موضوع منطقه ي جهانگردي ایران تألیف شود.

شایسته است کتابی بزرگ گردآوري شود، در مورد مناطق داراي جاذبه ي گردشگري ایران.

الیه: نْ الخَطاء فی تَرجّمه العِبارات التِّ عَیِّ - 12

 المؤمِنُ قَلیلُ الکلام و کَثیرُ العَمَل:  مؤمن کم حرف و پُرکار است.

  سُکوت الَّلسان سَلامۀ الإنسان:  خاموشی زبان، سلامت انسان است.

:  انسان ضعیف دروغ می گوید و انسان نیرومند تأیید می کند. عیف و یَصْدُقُ الإنسانُ القَويٌّ   یَکذبُ الإنسانُ الضَّ

لیم:  عقل سالم در بدن سالم است. سم السَّ لیم فِی الجِْ  العَقلُ السَّ
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قافیه و صَناعاتها الیَِدویۀ تََجْذِبُ السّائحین مِن کُلِّ العالمَ: - إنَّ ایران و مَعالمُِها التّاریخیه والثَّ 13

همانا ایران و آثار تاریخی و فرهنگی اش و صنایع دستی اش، گردشگران را از تمام جهان جذب میکند.

به درستی که ایران و آثار تاریخی و فرهنگی آن و صنعت آن، هر جهانگردي را از کل جهان جذب می کند.

قطعاً ایران و اثر تاریخی و فرهنگی آن و صنایع دستی اش، تمام گردشگران را از هر نقطه اي از جهان جذب می کند.

ایران و موزه هاي تاریخی و هنري آن و صنایع دستی آن، جهانگردان را از تمام نقاط جهان جذب کرده است.

هَبْ: جاجید والذَّ وقُ تَبریز الکبیرُ أکبَر سُوقٍ مُسَقَّف فِی العالمَ، هُوَ مَکان واسِعٌ لبَیعِ السَّ - سَُ 14

بازار تبریز بزرگ ترین بازار بدون سقف در جهان است، آن مکانی وسیع براي فروش فرش و طلاست.

بازار تبریز بازار بزرگی است که مسقف است، آن بهترین مکان براي خرید و فروش فرش ها و طلاست.

بازار تبریز بزرگ وسیع ترین بازار سقف دار جهان است، آن مکانی وسیع براي فروش فرش و
طلاست.

بازار بزرگ تبریز بزرگ ترین بازار مسقفی در جهان است، آن مکانی پهناور براي فروش فرش ها و طلاست.

- حَلَویّات یزد و مَناطقها الصَحراویۀ و مُتحِفُ التُّراث الرّیفی قرب رشت أکثر جمالاً: 15

شیرینی هاي یزد و مناطق کویر آن و موزه ي میراث روستایی در نزدیک رشت زیباترینند.

شیرینی یزد و منطقه ي صحرایی آن و موزه ي فرهنگ روستایی در نزدیکی رشت بسیار زیبا هستند.

شیرینی یزدي و منطقه ي کویري آن و آثار فرهنگی و روستایی آن نزدیک رشت زیباترینند.

شیرینی هاي یزدي و مناطق صحرایی و موزه هاي میراث فرهنگی رشت جزء زیباترین ها هستند.

حیح فِی التَّرجمه: - عَیِّن الصَّ 16

 جَمالُ العِلم نشَرُهُ و ثَمَرتُه الْعَمَلُ بهُ:  زیبایی دانش، نشر آن و میوه ي آن، عمل کردن به آن است.

 هَل جَزاءُ الإحسان إِلاّ الإِحسان؟:  آیا پاداش نیکی فقط نیکی است؟

 الََّدهر یَومان یَومٌ لکََ و یَومٌ عَلَیک:  روزها  روز است، روزي براي تو و روزي به نفع توست.

 خَیرُ النّاس مَن نفََعَ النَّاس:  بهترین مردم کسانی هستند که مردم از آن سود می برند.

- مُنَظّمۀ الیونسِکو قامَت بتَِسجیل مُدُنٍ و مَناطِق ثَقافیّۀ و تاریخیِۀ ایرانیّۀ فی قائِمۀِ التَُّراثِ العالمَیّ: 17

سازمان یونسکو، شهرها و مناطق فرهنگی و تاریخی ایرانی را در لیست میراث فرهنگی جهانی ثبت کرده است.

سازمان یونسکو، اقدام به ثبت شهرها و مناطق فرهنگی و تاریخی ایرانی در لیست میراث جهانی کرده است.

سازمان جهانی یونسکو، شهرها و مناطق فرهنگی و تاریخی ایرانی را در لیست فرهنگی جهانی ثبت کرده است.

سازمان یونسکو، ثبت شهرها و منطقه ي فرهنگی و تاریخی ایران را در لیست فرهنگی و جهانی عملی کرده است.

- عَیِّن الخَطاء فی التَّرجمه: 18

:  انسان ناتوان تکذیب می کند و انسان توانا تأیید می کند. عیف و یَصْدُقُ الإنسانُ القَويٌّ  یَکْذِبُ الإنسانُ الضَّ

بونَ مُحتَرموُنَ عِندَ جَمیعَ النّاس:  دانش آموزان مؤدب در نزد همه ي مردم مؤدب هستند. لابُ المُؤدَّ  الطُّ

 کانَ لصِدّیقی مَرَضٌ جِلديّ فَذَهَبَ إِلیَ المُستَشفی:  دوستم بیماري پوستی داشت، پس به بیمارستان رفت.

 خَیرُ النِّاس مَن نفََعَ النَّاس:  بهترین مردم کسی است که به مردم سود برساند.

- عَیِّن الخَطاء فی تَرجمه الکَلَمات: 19

یدَلیُّ اعَطائی الحُبوبَ المُهَدئۀ:  داروخانه  بیَْن الحین لآِخَرَ أَذهَبُ إِلی المَسبح:  هر از گاهی      الصَّ

وق:  دماسنج آثار برِسبولیسَ تَکونُ فی مُحافِظَۀ فارس:  استان  اشِتریتُ محراراً مِنَ السُّ

حیح: - عَیِّن الصَّ 20

يٌ الأَعصاب:  رنگ بنفش در اتاق خواب اعصاب را آرامش می بخشد.  اللَّون بنََفسَجّی لغُِرفۀ النَّوم مُهَدِّ

فٍ فِی العْالمَ:  بازار تبریز بازار سقف دار بزرگ جهان است.  سُوق تَبریز اکَْبَرُ سوقٍ مُسَقَّ

احه الاُولی:  پلیس در آغاز میدان ایستاد. رطیُّ وَقَفَ فی بدِایَۀ السَّ  الشَُّ

زمعَ مَرَق بادنجان مِن طَعامَ الغَداء:  برنج با خورش بادمجان از غذاهاي ناهار است.  یَکون الرَّ
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- عَیّن الخَبر فی هذه العبارة: 21
«فیه شفاءٌ للنّاس»

 شفاءٌ  فیهِ شفاءٌ   فیهِ  للنّاس 

- عَیّن الخبر من نوع (الجار و مجرور): 22

 ذِکرُ االلهِ شفاءُ للقلوبِ.  محمدُ یکتُبُ فی الدفترِ.  شرفُ الانسانِ بعَملِهِ.  العلمُ خیرٌ من المالِ. 

- عَیّن الخطأ عن الإعراب: 23

ماء ضعیفۀٌ !(فاعل)  انَِّهم یحتاجونَ إلی مطالعۀ آثار العظماء. (مجرور  به حرف جر)   قطراتُ الأمطارِ فی السِّ

عۀ. (مفعول به)  مُ الکلماتِ الکثیرةَ و الجُمَل المتنوَّ  عصفت ریحٌ شدیدةٌ و حدث أعصار. (صفت)  نتعلَّ

حیح عن تعیین الخبر: - عَیّن الصَّ 24

بونات)  بوناتِ. (من اللِّ لفین حیوان من اللَّ ر)  الدُّ ر قصیرٌ. (المقصِّ نیا و الآخرةِ فی العلمِ (الدّنیا)  الوحدةُ خیرٌ من جلیسِ السوءِ. (خیرٌ)  لسانُ المُقَصِّ  خیرُ الدُّ

- عیِّن الأصحّ و الأدقّ فی الجواب للتّرجمۀ أو المفهوم. 25
جاجید.»: «المَعالمُِ الخلاّبۀ فی إیرانَ تَجذِبُ السائحینَ و مُحافَظَۀُ کرمان مشهورةٌ بإِنتاجِ الفُسْتُقِ و السَّ

آثار جذّاب در ایران گردشگران را جذب می کند و استان کرمان به تولید پسته و فرش ها مشهور است.

آثار دلربا در ایران مسافران را جذب می کند و استان کرمان به تولید پنبه و فرش ها مشهور است.

مناظر زیبا در ایران جهانگردان را جذب می کند و استان کرمان در تولیدات پسته و فرش ها مشهور است.

آثار جذّاب ایران گردشگران را جذب کرده است و استان کرمان به تولید پسته و جانمازها مشهور است.

- عیِّن الترجمۀ الصحیحۀ: 26

ك رأسها.» : آفتاب پرست دو چشم خود را در جهت هاي مختلف می چرخاند بدون اینکه سرش حرکت داده شود.  «تُدیرُ الحِرباءُ عَیْنَیها فی اتّجاهات مختلفۀٍ دونَ أن تُحرِّ

راً فَیَلْعَقُ جُروحهُ حتّی یَلتئمَ.» : غده هاي زبان گربه مایعی ضدّعفونی کننده ترشح می کنند پس زحم هایش را می لیسد و بهبود می یابد.  «غُدَدُ لسِانِ القِطِّ تُفرِزُ سائلاً مُطَهَّ

 «إنَّ بعَضَ الطیورِ تَسْتَعْمِلُ الأعشاب الطبیَّۀ للِوقایۀ مِن الأمراضِ.» : همانا بعضی از پرندگان گیاهان دارویی (طبّی) را براي پیشگیري از بیماري ها به کار می گیرند.

رُ بهِِ الحیوانات حتّی تَبْتَعِدَ سریعاً من منطقۀ الخطر.» : کلاغ صدایی دارد که با آن به حیوانات هشدار می دهد که آن ها را زود از منطقۀ خطر دور کند.  «للغراب صوتٌ یُحذِّ

- عیِّن الخَطأ: 27

 «زَیَّنتُ غُرفتی بمصابیح باللُّون البنفسجیّ.» : اتاقم را با چراغ هایی به رنگ بنفش زینت دادم.

 «جَنب البَْحر ولدي رَسَم صورة جمیلۀ علی رَمْل الشاطئ.» : کنار دریا، پسرم تصویري زیبا روي شن ساحل کشید.

یوف حَلَویّات لذیذة.» : مادر میهمان نوازم براي میهمانان شیرینی هاي خوشمزه اي آورد.  «جَلَبَت امُیّ المِضیافۀ للضُّ

 «یَضربُ المُدرّس لطُِلاّبه أمثالاً للِْتَّعلُّم درس الکیمیاء فی المُخْتبر.» : معلّم براي دانش آموزان براي یاد دادن درس شیمی در آزمایشگاه مثال هایی می زند.

- مَیّز الخطأ عن المحلّ الإعرابیّ للکلمات فی العبارة التالیۀ: 28
 «الحسُد یأکلُ الحسنات کما تأکُلَ النّار الحطب.»

الْحَطَبْ: مفعول  منصوب به فتحه النّار: فاعل و مرفوع به ضَمّه الحسنات: فاعل و مرفوع به ضمّه یأکُلُ: خبر

- کم مبنیا فی هذه العبارة؟ «ما قسم االله للِْعباد شیئاً أفضلَ من العَْقل.» 29

ستّۀ خمسۀ ثلاثۀ أربعۀ

وال المُناسب للِْجواب التّالی؟ - ما هو السُّ 30
 «أذهبُ لزیارة مرقد سلمان الفارسیّ و مشاهدة طاق کسري.»

 لماذا تذهبینَ إلی المدائن؟  لمَِ تذهبونَ إلی المدائن؟  لماذا یذهبونَ إلی المدائن؟  لمَِ نذهبنَ إلی المدائن؟ 
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- عَیّن الخَطأ فی مفهوم «سکوتُ اللِّسان سلامۀ الإنسان.»: 31

زبان سرخ، سر سبز می دهد بر باد!

اي زبان هم رنج بی درمان تویی  اي زبان هم گنج بی پایان تویی

زبان در دهان اي خردمند چیست؟ کلید در گنج صاحب هنر!

 عیب و هنرش نهفته باشد  تا مرد سخن نگفته باشد

- عیّن ما لیسَ فیه الفاعل: 32

رْطیُّ الأْمنَ باِلْکِلابِ.   أحَبُّ عباد االله إلی االلهِ أنْفَعُهُم لعِبادِه.  یَحْفَظ الشُّ

لّ العالمَ.  ائحین مِن کَُ  «أنزَلَ االلهُ سَکینتهُ علی رَسولهِِ وَ عَلَی المؤمنینَ»  تَجذِبُ صِناعۀٌ إیرانیٌّۀ السَّ

- عیّن ما فیه جملۀ فعلیۀ: 33

 الجوُّ فی الشّتاء بارد و هو فصل نزول الثّلج!  الحیوانات عوّضت نقائصها بأعضاء اخُري! 

 علی کُلّ مواطن صیانۀ الآثار و المعالم التاریخیّۀ!  کثیر من النّباتات مفیدة لمعالجۀ الإنسان! 

- عیّن عبارة فیها فاعل: 34

لُ الأسْماكُ الْمُضیئۀُ ظلامَ البَحرِ إلیَ نهَارٍ مُضیءٍ!  نظََرُ الوَلدَِ إلیَ والدَِیهُ حُبا لهَُما عِبادةٌ!   تُحَوِّ

غَۀ العربیۀ واجبٌ علی جَمیع الْمسلمینَ فِی العالمَ!  أَحَبُّ عِبادِ االلهِ إلیَ االله أَنْفَعُهم لعِبادِهِ!  مُ اللُّ  تَعَلُّ

- فی أيِّ جوابٍ ما جاء المفعول؟ 35

 أتأمرینَ النِّاس باِلبرّ و تنسینَ نفسکِ؟!  حُسنُ الأدبِ یَستر قُبح النسبِ!  ربنّا ما خلقتَ هذا باطلاً!  لا تتحرّك عین البومۀ أبداً! فإنهّا ثابتۀ! 

- عیِّن الأصحّ و الأدقّ فی التّرجمۀ للآیۀ الشّریفۀ: «یا أیّها الَّذین آمَنوا لا یَسخَرْ قومٌ من قومٍ عسی أن یکونوا خیراً مِنهم» 36

اي اهل ایمان، بر شماست که اقوام دیگر را ریشخند نکنید، امید است از آن ها بهتر شوید!

اي کسانی که ایمان آورده اید، نباید مردمانی، مردمانی [دیگر] را ریشخند کنند، شاید آن ها بهتر از خودشان باشند!

اي اهل ایمان، اقوام دیگر را تمسخر نکنید، چرا که ممکن است از شما بهتر باشند!

اي کسانی  که ایمان آورده اید، مردمانی از دیگر اقوام را نباید مسخره کنید، چه بسا آن ها خوب باشند!
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